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DEPARTMENT 0F $TATE
WASHINGTON

JUlY 9, 1997

Excellency,

1have 'bc hoor to refer teExehange Of Notes (November 26, 1990 and
Februas 25. 1991V" =14itts =n AS=m=e b.tween the Goveonii. Of tie
United States Of Ameika and the Govrumen of Canada conCening the usn of
the 88 to 108 mOgahcrt frequcny bond for frcquency modulatio

broadoasting (Pivi (bsrcafter reférted toas the 'i1991 Agreem=nt) and ta
discussions betwee rePrcbcntatives of both Govcrnments co=cmnig revisons
'0 thc Worlng Aningcem 'Worfdng karngememfor the ailotem and

aSuignmemt of FM broadcasflng chamwels umd.r' the Agreement betwee the
Govermmen of/Canada and the Go7vemme, of/the United &ote., ofAer

ret// to thw FM< broadcoeflg serêLe, whlch forma an integrul pian of that
Agreement. In the Interest. of improv.d use of the 13< Broadcàtjng EIDd, 1
proposE that certai Provisions of the Workig Arrangemen for the allounm
and assignent of FM broadcagtlng chamnes b>e amended in accrda=c wkbh
the attacjimoc to tiùs Note.

Ris Excellency

Raymond chrétien,

Ambassador of Canada.

(1) Caada Toety Series 1981110



(Traduction)

Dt>paRTEMET D'É£TAT
WASHINGTON

Le 9 juillet 1997

Monsieur 1l'Ambassadeur,

«J'ai l'honneu de me r6fére à l'Échange de Notes (des 26 -novembre 1990 et

25 février 199J1 onstfuanu Accord entre le gouverneme des États-Unis

d'Amérique et le gouvernement du Canada concrnan l'utilisation de la bande

de fréquences de 88 à 108 mégahertz pour la radiodifftsion en modulation de

fréquenc 01Q (ci-après dénommé a l'Alccord de, 1991 »') ainsi qu'au

entretiens qui ontu lieu entre les représentants dus deux gouvernements au

Sujet de la révision de l'Arrangernent de travai « Rttgnte ofCIûue relative

I'allOtlswnment et à l'assigation des cana&& de ra£dodon FM sMon

l'Accord entre le goutvernement du Canada et legouvernement das btr-Uds

d'Amérique relatf au service de radiodffltslon FM », lequlr fait partie

intégrante de l'Accord. Dans l'intérét d'un meilleur emploi de la bande de

diffusion FM%, je propose que certaines dispostion de l'ArangeMent de

travail concernant l'alOtisaemnent et l'assig,=tio des canax de radiodiffuion

FM soient modifiées comme il es indiqu dans la piéce annexée à la présente.

Son Excellence

Raymond Chrétien,

Ambassadeur du Canada.
(1) Recueili des traité. dua C.,eini I 010



Accordhng1y, I propose that dûs Note, wltb its attacbment, and4 your

af&imuive rcply, shail constit ti Agreement to amend the 1991 Agreexneut

wblch absU enter into force on tdu date of your reply.

A=cp., ExceU=uy, the reued asmnoca of my highms consideration.

For the Secretary of Stoatm:
Vonya B. NcCann

Attachment:

AIenment to the worlcing Arrangement
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Aussi ai-je l'honneu de propose que la pr6snt Note, avec. la pitce qui y est

An=&x6, et votre r6pOn affnnatve, consttuen Un Accod Modifiant

l'Accord de 1991, entan On vigueu à la date de votre rêponse.

le vous prie d'agr6er, Excellence, l'assurnc renuvel6e de ma consideratlon

là plus haute.

Pour le Secrétaire d'État,
Vonya B. McCani

(signé)

Pièce annexée:

Modification à l'Arrangement de travail



EmmWse Chae ta 9ce 1991 EU Wàwkn ManSement

1. In the Preanible, tii. date in patenthuaes at the end of tii. tirs: sentence wbich reads
"1989' shal read "1991'.

2. In section 2.2.1, add a Clans AI witii effective radimtd power of 0/25 kilowamt and
an entenna height above average terrini of 100 metera. Change the effective radated power
for Clans A frain 3 ta6 kilowatts. In the paronthetcal expression, delote the las: semtence
beglnning "Canadian Class Al shal... «.

3. Ini section 2.4, replace the. table of «Miiolmutti Distanice Sparation Requlremenu*
with the. attached table, and delete the. last sentence of the. text withiu parentheses. wblch
begins "Canadian Class AI shaU...".

4. In section 3.5.2, the text whthin parentheses which reads 'aeeS5.2.1 n shall rend 'se
5.2.2. ".

5. In section 4.2, end the. sentene after "300" and delete the rest of dhe current =Lt.

6. hn section 4.3, change the effective radiated pouwr from 50 to 2M watt and tei
interférence contour from 32 ta 60 km.

7. In section 4.4, replace the. existing =es wlth, "For coordination Puzposdi. au
proposais for much stations whose interférence cottUr (34 dBu) would .xtend beyond the
conunon border net to be reforred for caonuence.'.

8. hn sections 5. 1.1 andi 5.4, replace 'the Department of Communications" wlth
"Ihdustry Canada".

9. In section 5.2.2. 1, add Ciao Al wuth a field strength of 0.5 mzVlm (54 dBu) andi a
maximum distance of 18 kmn. Chiange the. maximum dista=c o! Clam A ftons 33 ta 38 km.
Deletce tii. last sentence o! the text wlthln parentheses, which begins "Canaduan Clun Al
thail.. '

10. hn section 5.2.2.3, add Clan Al to the classes lisied.



à 'ragMMn de travail -FM de 1M9

1. Danm le préambule, remplacer la daoe entre parenhèse à la fin de la première phrase.
àsavoir «1989.», par la sanft : 1991.'

2. Au point '2.2. 1. ajouter une class Al. de puissanc apparente rayonnée de 0/2
kilowatts et de hauteur d'antnn au-dessus du sol moyen de 100 mètres. Faire passer la
puissance apparent rayonnée de la classe A de 3 à 6 kilowatts. à l'alinéa in fine entre
parenthèses, supprimer la dernière phrase commençant par cLa class Ai au Canada
SMr...

3. Au point 2.4, remplacr le tableau des distances minimales de séparation, intitulé
« Distances minimales requises », par le tableau ci-joint et supprimer la dernière phrase de la
disposition in fine entre parenthèses commençant par « LA class Ai au Canada, sera... »

4. Au point 3.5.2, remplacer la disposition in fine entre parenthèses, à savoir « (voir
5.2.1>.., par la suivante < «(voir 5.2.2).

5. Au point 4.2, terminer la phrase après *FMP et supprimer le mest du texte actuel.

6. Au point 4.3, faire passer la puissanc apparents rayonné -de M0 à 250 watts et le
contour de brouillage de 32 à60 km.

7. Au point 4.4, remnplacer le texte actuel par le suivant . Aux fins de la coordinaion
tous les projets de stations dont le contour de brouillage (34 dBu) s'éendrat au-delà de la
frontière commune doivent faire l'objet d'une demande d'approbation.

S. Aux points 5. 1.1 et 5.4, remplacer les termes «<le ministère des CommumicaionS 9
par les termes «Industrie Canada ».

9. Au point 5.2.2. 1, ajouter la class Al, avec une intensté dechamip de0,5 miVIm

(54 dBu) et une distance maximale de 18 km. Faire passer la di=stac maximale de la, classe
A de 33 à38 km et supprimer la dernière phrase du texte. lam. entre parethèses.
commençant par; : La class Ai au Canada sera... ».

10. Au point 5.2.2.3, ajouter la clase Al aux classe qui y sont énumérées.



2.4 Minimum distance somration

MINIMUM DISTANCE SIPARATION REQUIREMENTS
Onu k1lornetres>

Co-Canne

Reltin kaz

Adjacent Channels

20z 4kH 6k 10,8110, m Mu

AI-Ai
AI-A
AI-Bi1
AI-S
AI-CI
AI-C

A-A
A-B1
A-B
A-Cl
A-C

(Us. cof the abowe table.)(u.s. c



2.4 Distances minimales de s6nRation

DISTANCES MINIMALES DE SÉPARAT1ON REQUISES
eni kilomètres

MImm..canal Canaux adjacentseJ

Reltln M&z Z2CHz 4C2kHz OO2kHz IdL 8MHz

Al-AI 78 45 24 20 4
AI-A 131 78 44 40 7
AI-B1 164 se 57 53 9
Ai-B 190 117 71 87 12
Al-Ci 223 148 92 88 19
AI-C 227 162 103 99 26

A-A 151 98 51 42 10
A-Bl 184 119 64 55 12
A-B 210 137 78 69 16
A-CI 243 168 99 90 22
A-C 247 182 110 101 29

Bi-Bi 197 131 70 57 24
BI-B 223 149 84 71 24
si-ci 256 181 106 92 40
BI-C 259 195 l16 103 40

B-B 237 164 94 74 24
B-CI 271 195 115 es 40
B-C 274 209 125 108 40

ci-cl 292 217 134 lo1 48
Cl-C 302 230 144 111 48

C-C 306 241 153 113 48

(Aux fins du tableau ci-dessus, la clause C2 des États-Unis sera considére comme



CI naibîac Cntbaaag h="lce u Glcûuz

No. NECOigWauhù4gto, D.C., ltzly 9, 1997

Madama,

1 have the howm ta refer to your Note d4usd July 9, 1997, with is

attachment, which reads as followu:

«I have the ho=rto rofarto the Excbange of Notes (Novcmbcr 26, 199 and

Februar 25, 1991) constlwtng an Agrezment between the Govemment of the

Unitcd States of Amerlo and tha Govarumae of Canada corerming the ue of

the 88 to 108 megshertz frequency band for frequency modulation

broadcastlug (PMI) <hmeeafter referred to as the *1991 Agreemeor') and to

discusions betwee reprmautvas of both Goveoznmr conoerng ravisions

to the Woring Axragemam "Woeldng kmznguwm for the allotmewnd 

assmgnmwt of FM broadczistin chaomuls aadr duw Agrueaz buswven Mhe

Gavemment of Canada a-id the Gowanut of Mie United Staes of America



CIaiuabian lEmbitan embharnh bu: &Mun

nO UEC 395WadsbiWn, D.C., le 9 juillet 1997

J'ai l'honneur de nie référer à votre Note du 9 juillet 1997, avec la piéce qui y

est aumnx6c4 et qui, en français, se lit cormme sut:

«J'ai l'honneur de zne réfé=e à 1'Écbupg de Notes (des 26 novemabre 1990 et

25 février 1991) constituan un Accord emm le gouvernement des États-Unis

d'Amérique et le gouvernement du Canada conSerant l'utilisation de la bande

de fréquences de 88 à 108 mégahertz pour la radiodifftslo en modulation de

fréquence (FM) (ci-après dénomé« l'Accord de 1991 ») ainsi qu'au

entretiens qui ont on lion entre les icptésemant dei deux gouvernemnents au

sujet de la révision de l'Arrangeznent de travail * Eù.emteeMe reative di

l'allotdaemet et à rlaintion des cm=ed de mdi odeffiion FMt se:lon

l'Accord entre le gouwmemewi du Canada et le gouvernement des tAts- ns

d'Amérique relatif au service de radiodffiation FMt », lequel fait partie

intéguante de l'Accord. Dans l'intérit d!un mneilleu cznploi de la bande de

diffusion FM4, je propose que certaines dispositions de l'Arrangemnent de

travail cocenn Ilaflolaseme et l'assignadion des canaux de raddffuion

FM soient modifiée commne ilen hiiqué dans la pièce annexée à la présente.



Accrd:ùngly, 1 propose that dûs Note, witb kts attacbmca, and yo=

affi=mtive rcplY, "b COfMÊMit MU AgreemMn tW IMend the. 1991 Agreerm

W"ic &han ente ino force on dmz dute of your reply.

Accçgn Excelleay, dui r=nwed aauranc of my bigh=a considergio

I have the. frther honaar.to infomm yo. tha the. Governmgn of Canaui
a=cps the proposais rontained ini y=a Note and samm. A=crdingly, your Note and

this reply, whlch is equaly oEth=tic in E-nglli-h andC &ech. sUai consttur an Agreemeor go
aniend the. 1991 Agreeniet which shaâ ç=te inô force on the. date of thus Note.

Accept the xeoewed assurance of suy blhwe consiLeratIon.

Ambasstator

AUaclumt
Amendm= tos the. Worldng Aragoe

The. Honourable Madelein K. Albrlgbt
8oemtaxy of Stase

Washingron, D.C. 20520



Aussi ai-je Ilneu de propoer que la pr6sent Noie, avec la paSce iy est

anexée, et voue répons atbfismationdinen =u Accord modiftan

'Accord de 1M9, eur en vigueur à la date de Vote r4pose.

Je vou prie eapréer, Excellence. l'aura=c renouvelée de ma coniaton

lapin hm.~

J'ai Mu ourel'oneu de vou infozme que le gouvauement du Cam&d

accpte les propositons coMus. dans vou NSM et. la piéce çàiy et ==Mé. E

Conéqenevotre Note et la préset Mkrpos, dont les verfic o wmanas et anglise font

égalesuet foi, cons==mn un Accord ModiUMz l'Accord de 1991 leque ens vigueu à

la date de la présent. Note.

le vous prieedapd. Madame, 'asurance renouvele ma considération la

plus haut.

Q ta nd Chrétien

1 l'Amizzan. de travai
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